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E L I  S A B E T

T O C C H I

N O R S E N G



Arbeid er  en dialog med seg selv

Work is  a  dialog with onesel f

Lavoro è dialogo con se s tessi

                                      Isamu Nogushi  (1904-1988)

Å lete  et ter  g rensene er  hva jeg al l t id har  prøvd å gjøre

Seeking l imits  is  what  I  have always tr ied to do

Cercare i  l imit i  è  quel lo che ho sempre tentato di  fare

                      Carl  Andre (1975)



. . . laubær,  l i t t  mørkere enn al t

det  omliggende grønne,  med tynne bølger  ved kanten

av hver t  eneste  blad (som smilet  av en vind): -

. . . laurel ,  a  l i t t le  darker  than al l

the surrounding green,  with t iny waves on the border

of  ever y leaf  ( l ike the smile  of  a  wind): -  

. . . lauro,  appena più scuro di  tutto

i l  verde che lo contor na,  con minuscole onde sul  bordo

di  ogni  fogl ia  (come i l  sor r iso d´una brezza)

      (Duino Elegy #9) Rainer  Maria Rilke (1875-1926) 
 

 

      





T H E   P I  C T U R E  T U R N S   A L I  V E 

av Hanne Holm-Johnsen

The picture turns
alive,
when you fir mly 
watch it,  

and as long as
you keep an eye on it,
it  becomes
itself.  1

Det er  ingenting som beskriver  mer tref fende mitt  møte med 
Elisabet  Norsengs nye ser ie  enn de avsluttende strofene i  
hennes eget  dikt  “Surface”.  Formene og fargene er  uten tvi l  
både pulserende og fengslende.

Elisabet  Norsengs bi lder  er  hel t  hennes egne,  s l ik  jeg ser  
dem. Det gjør  det  ikke let t  å  skrive om kunsten hennes.  Og 
Mår ten Castenfors  bekrefter  mine følelser  i  katalogen t i l  ut-
s t i l l ingen (un)bl ind som viste  gr uppen Crew Cut på museer  
i  Norden mellom 1997-98.  Her skriver  han at  El isabet  
Norseng lever  far l ig  som kunstner  s iden hennes kunst  ikke 
er  formater t  t i l svarende et  g jenkjennel ig  konsept  og 
derfor  let t  kan misforstås  både av samtidens mer t ids-
bevisste  tolkere og av t i lbakeskuende tradis jonal is ter.  2 Jeg 
vi l le  ikke mistolke hennes nye bi lder.  Selv om jeg har vær t  
for trol ig  med hennes kunst  i  over  t i  år,  var  oppdraget  å  
skrive en tekst  t i l  den helt  nye ser ien vanskel igere enn jeg 
hadde trodd.  Min innfal lsvinkel  som betrakter  var  de 
avsluttende strofene fra det  t i  år  e ldre diktet .  Når vi  
snakket  sammen om hennes utgangspunkt og tanker om den 
nye ser ien,  viste  det  seg at  hun hadde valgt  samme dikt-
syklus,  men andre strofer.  Derfor  er  dikt  f ra  boken bl i t t  en 
gjennomgangstone her.

Mitt  arbeidsfel t  de s is te  sytten årene er  fotograf i .  Siden   
innholdet  i  fotograf ier  er  så dominerende,  bl i r  of te  foto-
grafen og omstendighetene r undt opptaket  bor te  for  den 
som ser  på fotograf iet .  Det  er  tydel ig  let tere å forstå at  det  
er  en vi l je  bak ol je  på ler ret  e l ler  blyant  på papir,  enn det  
er  å  velge et  utsnit t  f ra  et  utal l  av mulige utsnit t .  Hva har 
nå fotograf iet  med Elisabet  Norsengs tegninger  å  gjøre?  Jo,  
jeg ser  to l ikheter  i  hennes arbeidsmåte.  På den ene s iden 
hennes gjennomgående forkjærl ighet  for  å  arbeide i  ser ier,  
som om hun vi l  for tel le  en historie  ful ls tendig ferdig før  
hun påbegynner en ny.  El ler  utdype et  tema t i l  det  ikke er  
mer å forske på.  Ikke underl ig  at  hun i  den s is te  t iden har 
begynt  å  uttr ykke seg gjennom fi lm og –nettopp – fotograf i .  
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På den andre s iden er  hennes insister ing på papirets  
format,  dvs.  rammen som tegningen forholder  seg t i l .  
Det  er  også formatet  og kanten som er  bestemmende 
for  fotograf iet .  Ofte  er  det  s l ik  med fotograf ier  at  man 
kan ane el ler  forest i l le  seg hva fotografen har utelat t .  
Det  som henger sammen med bi ldet ,  men som ikke 
lenger  er  der,  utenfor   fotograf iets  kanter.  I  Norsengs 
nye ser ie  søker  s trekene utenfor  den rammen hun har 
tr ukket  opp på papiret .  Hun lar  s treken selv antyde at  
den kan sprenge rammen. At rammen er  en begrensn-
ing el ler  mer sannsynlig en utfordring s l ik  det  er  for-
muler t  i  to andre strofer  i  diktet  ”Surface”:

Universes made
playing with borders,  which
is  a discovery
of  t ime.

How to make
use of
l imits
and their  purposes.

I  Techniques of  the Obser ver forsøker Jonathan Crar y 
å trekke opp en ”bl ikkets  historie”.  3 For å gjøre det  
tar  han for  seg betrakterens posis jon.  Betrakteren har 
i  de s is te  århundrer  måttet  t i lpasse seg hel t  nye måter  
å  se  og å tolke det  man ser  på.  Crar ys utgangspunkt 
er  at  det  ikke er  nok å beskrive et  dialekt isk forhold 
mellom den avantgardist iske kunstens eksperimenter  
og ”real ismen” i  sent  1800-tal ls  populærkultur  for  å  
forklare forandringene,  s l ik  kunsthistorien tradis jonelt  
har  gjor t .  Man må se begge fenomen som overlappende 
komponenter  i  et  samfunn der  moder niseringen av 
synet  hadde begynt  lenge før.  Moder nismens eksperi-
mentel le  kunst  f ra  1870-80-tal let  og fotograf iet  et ter  
1839 kan ses  som sene symptomer på en utvikl ing som 
star tet  mye t idl igere.  Renessansens konstr uer te  sentral-
perspektiv og camera obscura kan stå som eksempler  
på betrakterens dominerende status fra 16-1700-tal let ,  
mens det  på 1800-tal let  oppstår  utal l ige synsmaskiner  
som stereoskopet,  zoetropen el ler  s troboskopet,  dio-
ramaer og teater l iknende t i t teskap som oppdrar  betrak-
teren t i l  både spesial iser ing og evne t i l  f leksibel  tolkn-
ing av det  man ser.  De mange optiske hjelpemidlene er  
møteplasser  for  f i losofiske,  vi tenskaplige og estet iske 
diskurser  som overlapper med samfunnets  mekaniske 
teknikker,  inst i tusjonel le  krav og sosioøkonomiske 
kref ter.  Med andre ord,  utal l ige fe l t  utenfor  meg på-
virker  hvordan jeg betrakter  noe og hvor mottagel ig  
jeg er  for  å  se  og tolke noe jeg ikke er  vant  t i l  å  se.  
Hva har så dette  med Norsengs bi ldeverden å gjøre?  
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Jo,  for  meg utfordrer  nettopp hennes tegninger  mitt  
bl ikk.  Den kulturel le  bal last  vi  bærer  med oss  t i l later  at  
vi  kan gå inn i  en tegning,  fotograf i  e l ler  maleri  og ana-
lysere både bi ldet ,  hva det  g jør  med meg og hvorfor  det  
påvirker  meg s l ik  det  g jør.Men jeg kan også tre  t i lbake 
og omfokusere,  og så forandrer  tegningen seg.  Ved at  
Norsengs tegninger  har  åpne tolkninger  t i l later  hun både 
tegningen og meg å leke.  På en måte bl ir  vi  l ikeverdige 
par tnere.  Møtet  med bi ldet  bl i r  genuint  mitt  eget  og bi l -
det  bl i r  formet i  mit t  bi lde,  på samme måte som bi ldet  
bidrar  t i l  å  forme meg på nytt .  Jeg kan velge å gjenkjenne 
konkrete gjenstander som blomster  og blader,  landskap 
og tegn el ler  jeg kan se l injer  og farger  som svinger  seg 
og sprenger seg vei .  Men det  kan også skje  at  bi ldet  g r ip-
er  fat t  i  meg og avdekker et  indre landskap som jeg aner 
men ikke forstår.

And when I  don’t  
f ind out,  I  keep it
happily;
it  has become my piece.  4

Norsengs bi ldeverden ser  ut  t i l  a l l t id å ha vær t  abstrakt  
og utforskende.  Fra de tet te  intense tusj  tegningene og 
maleriene på 1980-tal let  som kan minne om abstrakt  
ekspresjonisme el ler  act ion paint ing på 1950-tal let ,  men 
som l ikevel  ikke var  det .  Omsetningen av dag og natt ,  
snø og jord t i l  dikt  og bi lder  hadde en sensuel l ,  takt i l  
og musikalsk kval i tet  ful l  av lengsel ,  men også vi l je  t i l  
å  konfronteres  og forstå.  Bare fem år  senere har  de fro-
dige strekene og massene i  sor t  og br unt  veket  plassen 
for  pausene og tomrommet og bl i t t  t i l  de nesten usynlige 
minimalist iske tegnene som i l lustrer te  Norsk Kultur råds 
hefte  Kultur  i  Norge.  5 Svevende ubestemmelige objek-
ter,  r undinger,  pr ikker  og f i rkanter  lekte seg på det  hvite  
papiret .  En kunne tro at  de,  i  god minimalist isk ånd,  
var  en reaksjon på de t idl igere ekspresjonist iske tegnin-
gene.  Men for  meg er  de naturl ig  vokst  ut  f ra  de første.  
Fremdeles  hadde de noe konkret  over  seg,  e l ler  kanskje 
mer t i l  fe l les  med matematiske formler  enn de senere 
tegningene,  prikker  på ark fra en l i ten tegneblokk i  ut-
s t i l l ingen i  Oslo Kunstforening i  2004 og i  Aria e  vento 
fra året  et ter.  6 Nå hadde fokus virkel ig  f lyt tet  seg.  Kan-
skje  fra det  ytre  jordiske t i l  det  indre mentale  e l ler  det  
utenomjordiske perspektivet?  Det  sor te  var  bl i t t  t i l  hvit t  
og andre forsikt ige farger  kom t i l .  Det  raske,  nesten 
maniske ble  bor te,  t i l  fordel  for  punkter  e l ler  r undinger 
som forholder  seg t i l  hverandre og rommet de svever  i .  
Men samtidig handler  disse nye tegningen fremdeles  om 
hvordan streken og papiret ,  fargen og tomrommet,  f laten 
og rommet er  avhengig av hverandre og utgjør  to s ider  av 
samme sak.
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A single dot on the surface
a newborn universe
where shapes
star t  to dance and play.

From nothing
to a something
by adding
a dot.

Surface turned
from emptiness
through simplicity,
into a special

place.  An independent
something.  7

For meg beskriver  hun her  hel t  presis t  s ine arbeider  på 
papir  f rem t i l  denne nye ser ien.  Men egentl ig  også den 
nye som presenteres  her.  Prikkene el ler  s irklene danset  
og lekte og omgjorde papirf latene t i l  hel t  spesiel le  rom. 
Det todimensjonale ble  tredimensjonalt .  Papiret  ble  t i l  
rom el ler  universer  der  s t jer nene vibrer te  mot meg el ler  
f ra  meg i  det  uendel ige hvite  rommet.  Samtidig formi-
dlet  de en st i l lhet  e l ler  pause i  det  kakofoni  av bi lder  
og meninger vi  møtte hver  dag.  De var  fr i  for  høyrøst-
ede meninger,  avsløringer  e l ler  underholdning.
Vi  ser  også at  hun beskriver  s in egen arbeidsmetode i  
disse s trofene:  t idkrevende,  bevisst  og fokuser t  i  dia-
logen med materialet .  Og det  er  denne dialogen som 
smitter  over  på meg som betrakter.  Som krever  s t i l le  
intenst  at  jeg lyt ter  og ser.  

Askeladden walks
out into the world
in constant surprise,
and when he finds a something

a nothing disappears.  8

Askeladden,  de norske folkeeventyrs  idealf igur,  er  den 
naive og t i lsynelatende s løve,  som har evnen t i l  å  f inne 
det  andre ikke ser.  Ting som viser  seg å kunne være 
avgjørende i  øyebl ikket  som styrer  utvikl ingen av       
s i tuasjonen mot løsningen.  El isabet  Norseng er  en s l ik  
Askeladd.  Hun har gått  ut  i  verden og funnet  noe som 
har muligheter  i  seg t i l  å  s t imulere bevisstheten t i l  de 
som møter  bi ldene hennes.  For meg er  det  nettopp et  
utrol ig  enkelt  s tramt formvokabular  som har evnen t i l  
både å set te  i  gang assosias joner og en fasinasjon og  



vi l je  t i l  å  vi l le  forstå hvordan bl ikket  søker  og f inner det  
som har mening.  Bi ldene er  både kjent  og uendel ig  krev-
ende og utfordrende.  Det  er  ganske enkelt  umulig å s i  at  
det  er  ingenting.  Selv om man trekker på skulderen og går  
forbi ,  bl i r  man tvunget  t i l  å  s toppe og gå t i lbake.

Precision will
release the power
and humility of
the origin.  9 

Dagens s lyngede fargestreker  som noen ganger minner om 
enkle tegninger  av blomster  e l ler  bar ns t idl ige tegneforsøk 
er  ig jen noe nytt .  Her er  det  ikke mulig å se  l ikhetstrekk 
med abstrakt  ekspresjonisme.  Disse tegningene er  let tere 
og mer kontrol ler t  og samtidig lekne på en lysere måte.  For 
meg ser  det  ut  t i l  at  hun kanskje hel ler  har  funnet  inspiras-
jon hos t idl ige franske moder nister.  Ti l  t ross  for  forskjel-
l igheten har de al l ikevel  en vikt ig  t ing t i l  fe l les :  ut forsking 
av grensene for  papiret  og tegningens formidl ingsmu-
l igheter.  Nå kan en s i  at  det  også er  et  g r unnleggende mod-
er nist isk prosjekt ,  men vi l  man analysere Norsengs kunst  
er  det  ikke så enkelt  som å s i  at  det  er  bare det .  For hun 
har en hel t  annen agenda.  Hun skaper øyebl ikk 
mellom seg og meg med tegningene som tolk.  El ler  kanskje 
det  er  r ikt igere å s i  at  tegningene er  møteplassen.  Tegnin-
gene har også s i t t  eget  l iv  og t i l later  dermed aldri  hel t  at  
jeg f inner en løsning.  Og de byr på en annen stemning ved 
neste  møte.  Med sine lekne,  men målret tede fete  s treker  
noen ganger i  mørke jordfarger  og andre i  lyse og f instemte 
toner,  hensetter  de meg hele t iden i  ski f tende stem-
ninger.  Det  er  ikke nok å være nysgjer r ig  med øynene og å               
analysere med intel lektet ,  Norsengs tegninger  inntar  meg 
og s l ipper  ikke taket .

And when I  don’t  get
bored of  i t,
with colours strange
and ugly,

and far  beyond
my imagination, then
I keep it;
what is  this?  10  

.  From nothing to something” (s.  42)  i   El isabet  Norseng:  
Fuggevole come la neve,  Roma 1999
  Mår ten Castenfors:  ”Något s tör re än en s jälv”,  s.  25-29 i  
Riksutst i l l ingers  katalog (un)bl ind Oslo 1996
  Jonathan Crar y:  Techniques of  the Obser ver.  On vis ion 
and Moder nity in the nineteenth centur y,  MIT Cambridge 
(USA) 1990/1998



1 Utdrag fra ”Surface.  From nothing to a something”  (s.  42)  i  
El isabet  Norseng:  Fuggevole come la neve,  Utgiver:  Sergio Rispoli     
Salon Privé Edizioni,  Roma 1999.
2 Mår ten Castenfors:  ”Något s tör re än en s jälv”,  s.  25-29 i  
Riksutst i l - l ingers  katalog (un)bl ind Oslo 1996
3 Jonathan Crar y:  Techniques of  the Obser ver.  On vis ion and 
Moder nity in the nineteenth centur y,  MIT Cambridge (USA) 
1990/1998
4 Utdrag fra ”My Piece”  (s.  58)  i  El isabet  Norseng:  Fuggevole 
come la neve,  Roma 1999
5 Kultur  i  Norge.  Håndbok for  turoperatører 1997-98.  Utgiver:  
Norsk Kultur råd 1997
6 Elisabet  Norseng:  Aria e  vento,  Utgiver:  Sergio Rispoli  Salon Privé 
Ar t i  Visive,  Roma 2005.
7 Utdrag fra ”Surface.  From nothing to a something” (s.  34)  i  
El isabet  Norseng:  Fuggevole come la neve,  Roma 1999
8 Strofe fra  ”Paper”  (s.  46)  i  El isabet  Norseng:  Fuggevole come la 
neve,  Roma 1999
9 Strofe fra ”My Piece”  (s.  58)  i  El isabet  Norseng:  Fuggevole come 
la neve,  Roma 1999
10 Utdrag fra ”My Piece”  (s.  58)  i  El isabet  Norseng:  Fuggevole 
come la neve,  Roma 1999



T H E   P I  C T U R E  T U R N S   A L I  V E 

t ranslated by Eric  Scobie

The picture turns 
alive,  
when you fir mly 
watch it,  

and as long as 
you keep an eye on it,  
i t  becomes 
itself.  1  

There is  nothing that  more apt ly describes my meeting with 
Elisabet  Norseng’s  new series  than the f inal  s tanzas of  her  
own poem “Surface” .  The shapes and colors  are undoubt-
edly both vibrant  and captivat ing.  

El isabet  Norseng’s  images are completely her  own, as  I  see 
them. I t  makes i t  hard to write  about her  ar t .  And Mår ten 
Castenfors  confirms my feel ings in the catalog to the ex-
hibi t ion (un) bl ind which showed the group Crew Cut in 
museums in the Nordic countr ies  between 1997-98.  Here he 
writes  that  El isabet  Norseng l ives  dangerously as  an ar t is t ,  
s ince her  ar t  is  not  formatted according to a recognizable 
concept  and therefore is  easi ly  misunderstood by both more 
t ime-conscious contemporar y inter preters  and by backward-
looking tradit ional is ts.2 I  did not  wish to misinter pret  her  
new pictures.  Although I  have been famil iar  with her  ar t  for  
over  ten years,  my assignment to write  a  text  to the brand 
new series  was more dif f icult  than I  imagined.  My approach 
was to consider  the closing stanzas of  the ten years  older  
poem. When we talked about her  origins and thoughts  on 
the new series,  i t  appeared that  she had chosen the same 
poem cycle,  but  other  verses.  Therefore,  the poems from the 
book have become a recurrent  theme here.  

My f ie ld of  work over  the past  seventeen years  has been 
photography.  Since the contents  of  photographs are so 
dominant,  the photographer and the circumstances sur-
rounding the recording recede for  those viewing the photo.  
I t  is  c learly easier  to understand that  there is  a  wil l  behind 
oi l  on canvas or  penci l  on paper than i t  is  to select  a  detai l  
f rom a myriad of  possible  sect ions.  So what does the photo 
have to do with Elisabet  Norseng’s  drawings? Well ,  I  see 
two similari t ies  in her  way of  working.  On the one hand,  
her  general  passion for  working in ser ies,  as  i f  she wants  
to te l l  a  s tor y completely to the end before commencing 
a new one.  Or expand on a topic unti l  there is  no more to 
research.  Not sur pris ingly she has recently begun to express  



hersel f  through f i lm and – you got  i t  -  photography.
 
Opposing this  is  her  insis tence on the paper’s  format,  i .e. ,  
the frame that  the drawing relates  to.  I t  is  a lso the format 
and the edge which is  decis ive for  the photo.  I t  is  of ten 
thus with photos,  that  one can sense or  imagine what the 
photographer has omitted.  That  which is  re lated to the 
picture,  but  that  is  no longer there,  outside of  the photo-
graph’s  edges.  In Norseng’s  new series  the l ines seek out-
s ide the frame she has drawn up on the paper.  She lets  the 
l ine i tsel f  suggest  that  i t  may explode the frame. That  the 
frame is  a  restr ict ion or  more l ikely a chal lenge as  i t  i s  
formulated in two other  verses  in the poem “Surface”: 

Universes made 
playing with borders,  which 
is  a  discovery 
of  t ime. 

How to make 
use of  
l imits  
and their  purposes.  

In Techniques of  the Obser ver,  Jonathan Crar y at tempts 
to draw up a “ histor y of  vis ion.” 3 In order  to do that  he 
takes up the viewer’s  posi t ion.  The viewer has in the past  
centuries  had to adapt  to new ways of  seeing and inter-
pret ing what you are watching.  Crar y’s  point  of  depar-
ture is  that  there is  not  enough to describe a dialect ical  
re lat ionship between the avant  garde ar t  experiments  and 
“real ism” in the late  1800’s  popular  culture to explain the 
changes,  as  the histor y of  ar t  has tradit ional ly done.  One 
must  see both phenomena as overlapping components  of  
a  society where moder nizat ion of  s ight  had begun long 
before.  Moder nism’s experimental  ar t  f rom the 1870-80’s  
and photography after  1839 can be seen as  late  symptoms 
of  a  trend that  began much earl ier.  The Renaissance’s  
constr ucted central  perspect ive and the camera obscura 
can stand as  examples of  the viewer’s  dominant s tatus 
from the 16-1700’s,  while  in the 1800s countless  visual  
machines occur;  the stereoscope,  the zoetrope,  or  s tro-
boscope,  dioramas and theater- l ike peeping cabinets  who 
raise the viewer to both special izat ion and abi l i ty  to a 
f lexible  inter pretat ion of  what  one sees.  The many 
optical  aids are meeting places for  phi losophical ,  scien-
t i f ic  and aesthet ic  discourses  that  overlap with society’s  
mechanical  techniques,  inst i tut ional  requirements  and 
socio-economic powers.  In other  words,  many f ie lds  out-
s ide of  me affect  how I  consider  something and how sus-
ceptible  I  am in seeing and inter pret ing anything I  am not  
used to seeing.  



So what has this  got  to do with Norseng’s  image world? 
Well ,  for  me her  drawings in par t icular  chal lenge my gaze.  
The cultural  bal last  we car r y with us al lows us to go into 
a drawing,  photograph or  paint ing and analyze the pi ture,  
both in what  i t  does to me and why i t  af fects  me l ike i t  
does.  But  I  can also step back and refocus,  and then the 
drawing i tsel f  changes.  By Norseng’s  drawings having an 
open inter pretat ion,  she al lows both her  drawing and me to 
play.  In a sense we become equal  par tners.  My meeing with 
the picture becomes genuinely my own, and the picture is  
shaped in my image,  just  l ike the picture helps to form me 
over again.  I  can choose to recognize specif ic  objects  such 
as  f lowers and leaves,  landscapes and characters,  or  I  can 
see l ines and colors  that  tur n up and force their  way out.  
But  i t  can also happen that  the image grabs hold of  me and 
reveals  an inner landscape that  I  sense but  do not  under-
stand.  

And When I  don’t  
f ind out,  I  keep it  
happily;  
i t  has become my piece.  4 

Norseng’s  world of  imager y seems always to have been 
abstract  and explorator y.  From the dense intense ink 
drawings and paint ings in the 1980s that  are reminiscent  
of  abstract  expressionism or act ion paint ing in the 1950s,  
but  never theless  tur ned out  not  to be.  The transcript ion of  
day and night,  snow and ear th to poems and pictures  had a 
sesual ,  tact i le  and musical  qual i ty,  ful l  of  longing,  but  also 
a wil l ingness  to confront  and understand.  Only f ive years  
later  have the lush l ines and the masses of  black and brown 
ceded their  place to intermissions and voids,  and become 
the almost  invis ible,  minimalist  characters  that  i l lustrated 
the Norwegian Cultural  Counci l  booklet  Culture in 
Noway.5 Floating indeterminate objects,  c irc les,  dots  and 
squares were playing on the white  paper.  One might  think 
that  they,  in good old minimalist  spir i t ,  were a react ion to 
the earl ier  Expressionist  drawings.  But  for  me they have 
natural ly grown out  of  the f i rs t .  St i l l ,  they had something 
concrete about them, or  perhaps more in common with 
mathematical  formulas than the later  drawings,  dots  on 
paper from a small  sketch block at  the exhibit ion in the 
Oslo Ar t  Society in 2004 and in Aria e  Vento from the    
fol lowing year.6 Now the focus had real ly moved.  Maybe 
from outer  ear thly to the inner mental  or  extrater restr ial  
perspect ive?  The black had become white  and other  cau-
t ious were added.  The rapid,  almost  manic disappeared in 
favor of  points  or  circular  r ings that  relate  to each other  
and the space they f loat  in.  But  at  the same t ime these new 
drawings are s t i l l  about how the l ine and paper,  color  and 
void,  surface and space are dependent on each other  and 



void,  surface and space are dependent on each other  and 
const i tute two sides of  same coin.  

A single dot on the surface 
a newborn universe 
wherefores shapes 
star ting two dance and play.  

From nothing 
to a something 
by adding 
a dot.  

Surface turned 
from emptiness 
through simplicity,  
Into a special  

place.  An independent 
something. 7 

For me,  she here precisely describes her  works on paper 
up unti l  this  new series.  But  real ly,  a lso the new pre-
sented here.  The dots  or  circles  danced and played and 
conver ted the paper surfaces into quite  special  rooms.  
There two-dimensional  became three-dimensional .  The 
paper was transformed into space or  universes  where the 
stars  vibrated against  me or  away from me in the endless  
white  room. At the same t ime they conveyed a s i lence or  
pause in the  cacophony of  images and opinions we met 
ever y day.  They were free of  loud opinions,  revelat ions,           
or  enter tainment.  

We also see that  she describes her  own working method 
in these stanzas:  t ime consuming,  del iberate and focused 
in dialogue with the material .  And i t  is  this  dialogue that  
r ubs off  on me as a viewer.  That  requires  quiet  intensi ty 
in that  I  l is ten and see.  

Askeladden walks 
out into the world 
in constant surprise,  
and when he finds a something 

a nothing disappears.  8 

Askeladden,  the Norwegian folk tale’s  ideal  protagonist ,  
is  the naive and seemingly dul l ,  who has the abi l i ty  to 
f ind what others  cannot see.  Objects  that  tur n out  to be 
cr ucial  at  the moment guiding the development of  the 
s i tuat ion towards i ts  solut ion.  El isabet  Norseng is  such 
an Askeladd.  She has gone out  into the world and found  



something that  has possibi l i t ies  to s t imulate the conscious-
ness  of  those who meet  her  pictures.  For me i t  is  precisely 
a ver y s imple and t ight  form-vocabular y that  has the 
abi l i ty  to both ini t iate  associat ions and a fascination and 
desire  to want to understand how the eyes seek and f ind 
what has meaning.  The images are both famil iar  and 
inf ini te ly demanding and chal lenging.  I t  is  s imply 
impossible  to say that  there is  nothing.  Even i f  you shr ug 
your shoulders  and go past ,  you wil l  be forced to stop and 
go back.  
s ion wil l  
Precision will  
release the power 
and humility of  
the origin.  9 

Today’s  meandering color  l ines that  sometimes resemble 
s imple drawings of  f lowers or  chi ldren’s  early drawing 
attempts are again something new. Here i t  i s  not  possible  
to see s imilari t ies  with abstract  expressionism. These 
drawings are l ighter  and more control led and also 
playful  in a brighter  way.  To me i t  seems that  she may per-
haps rather  has found inspirat ion in early French moder n-
is ts.  Despite  the dis -s imilari t ies,  they st i l l  have an impor-
tant  thing in common: exploring the l imits  of  paper and 
drawing applying dissemination oppor tunit ies.  One can 
also claim that  i t  i s  a  fundamental  moder nist  project ,  but  
i f  one wishes to analyze Norseng’s  ar t ,  i t  i sn’t  as  s imple as  
al l  that .  Because she has a completely di f ferent  agenda.  She 
creates  moments  between hersel f  and me with the 
drawings as  an inter preter.  Or maybe i t ’s  more correct  to 
say that  the drawings are the meeting place.  The drawings 
also have their  own l i fe  and thus never  completely al low me 
to f ind a solut ion.  And they offer  a  di f ferent  atmosphere at  
the next  meeting.  With their  playful ,  but  targeted fat  l ines,  
somtimes in dark ear th colors  and others  in l ight  and f inely 
tuned tones,  they place me in constantly shif t ing  moods.  I t  
is  not  enough to be curious with ones’  eyes and to analyze 
with one’s  intel lect ,  Norseng’s  drawings take me in and do 
not  let  go.  

And when I  don’t  get  
bored of  i t,  
with colors strange
and ugly,  

and far  beyond 
my imagination, then
I keep it;  
what is  this?  10 
release the power 
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I  L   Q U A D R O   P R E N D E   V I  T A

t raduzione di  Paolo Carloni

Se fissamente
l’osservi
i l  quadro
prende vita,

e f intantoché
lo tieni  d’occhio
esso diventa
se stesso.  1

Nulla descrive in modo più pregnante i l  mio incontro con 
la  nuova serie  di  lavori  di  El isabet  Norseng dei  versi  f inal i  
del la  sua stessa poesia “Superficie” .  Forme e colori  sono 
indubbiamente pulsanti  e  af fascinanti .  

I  quadri  di  El isabet  Norseng sono inconfondibi lmente suoi,  
così  come l ’ intendo io.  Ciò che non faci l i ta   scr ivere sul la  
sua ar te.  E Mår ten Castenfors  conferma le  mie sensazioni  
nel  catalogo del la  mostra (un)bl ind che ha esibi to la  ser ie  
Crew Cut nei  musei  scandinavi  t ra  i l  1997-98.  Lì  scr iveva 
infatt i  che come ar t is ta  El isabet  Norseng ha scel to una via 
pericolosa poiché la  sua ar te  non si  enuclea su di  una con-
cettual i tà  r iconoscibi le  ed è  perciò faci lmente incompresa 
s ia  dagl i  inter pret i  contemporanei  più smaliziat i  che dai  
t radizional is t i  vecchia maniera  2.  Non vorrei  inter pretare 
in modo er rato i  suoi  nuovi  lavori .  Malgrado la  mia più che 
decennale famil iar i tà  con la  sua ar te,  avevo sottovalutato 
la  di f f icol tà  di  scr ivere un  testo  di  accompagnamento al la  
sua nuova serie  di  quadri .  I l  mio punto d’osser vazione è 
s tato for nito dagl i  ul t imi versi  di  quel la  sua poesia di  dieci  
anni  fa.  Parlando con lei  del  suo punto di  vis ta  e  dei  suoi  
pensier i  in relazione al la  nuova serie,  s ’è  scoper to che an-
che lei  aveva pensato a quel lo s tesso poemetto,  sebbene ad 
al tr i  versi .  E dunque quei  versi  sono usat i  qui  come un lei t  
motiv.

Negli  ul t imi diciasset te  anni  i l  mio campo di  lavoro è s tato 
la  fotograf ia.  Visto che i l  soggetto del le  fotograf ie  è  così  
dominante,  spesso tutto ciò che r iguarda i l  fotografo e  le  
c irconstanze at tor no al la  r ipresa vengono cancel late  da 
chi  guarda una fotograf ia.  E’  cer to più faci le  comprendere 
che c’è  una volontà dietro un ol io su te la  o una carboncino 
su car ta,  che scegl iere un dettagl io tra una serie  inf ini ta  
di  possibi l i  dettagl i .  Ma inf ine cos’ha che fare la  fotogra-
f ia  con i  disegni  di  El isabet  Norseng? Cer to io ci  vedo due 
somigl ianze col  suo modo di  lavorare.  Da una par te  c’è  la  
sua persis tente predi lezione per  i l  lavoro sul la  ser ie,  come 



se volesse raccontare una storia s ino al  suo esaurimen-
to prima di  iniziar ne una nuova.  Oppure sviscerare un 
tema f ino a che non ci  s ia  più nul la  da r icercare.  Non 
sor prende che ul t imamente abbia cominciato ad esprim-
ersi  con i l  mezzo del  f i lm e -appunto-   del la  fotograf ia.  
Dall ’al tra c’è  la  sua insistenza sul  formato del la  car ta,  
ossia la  cor nice con cui  s i  re laziona i l  disegno.  I l  for-
mato e i l  bordo sono decis ive anche per  la  fotograf ia.  
Spesso accade con la  fotograf ia  che uno può intuire  o 
prevedere quel lo che i l  fotografo ha omesso.  Quel lo che 
è  legato al la  fotograf ia  ma che non è più là,  fuori  dai  
confini  del la  fotograf ia.  Nel la  nuova serie  del la  Norseng 
le  l inee esplorano ciò che è  fuori  dai  l imit i  del la  cor nice 
che ha stabi l i to sul la  car ta.  Lei  lascia che la  l inea stessa 
al luda al la  possibi l i tà  che potrebbe far  sal tare la  cor nice;  
che la  cor nice s ia  un l imite  o meglio una sf ida come è 
formulato in due al tre  s trofe del la  poesia “Surface”:

Universi  creati
dal  gioco dei  margini,
ossia disvelamento 
del  tempo.

Come fare
uso dei
l imiti
e  dei  loro scopi.

Nelle  Techniques of  the Obser ver  Jonathan Crar y ha ten-
tato di  t racciare una “storia del lo sguardo” 3.  Per  far  c iò 
ha assunto la  posizione del lo spettatore.  Lo spettatore ha 
dovuto in quest i  ul t imi secol i  adattars i  a  modi di  vedere 
e  di  inter pretare ciò che viene visto,  del  tutto nuovi.  I l  
punto di  par tenza di  Crar y è  che non sia suff ic iente trat-
teggiare i l  rappor to dialet t ico tra gl i  esperimenti  ar t is -
t ic i  d’avanguardia e  i l  real ismo popolare di  f ine Otto-
cento per  chiarire  i  cambiamenti ,  così  come hanno fat to 
tradizionalmente gl i  s torici  d’ar te.  Si  dovrebbe piuttosto 
vedere entrambi i  fenomeni come componenti  sovrap-
poste di  una società dove la  moder nizzazione del lo 
sguardo era cominciata molto prima.  I l  moder nismo 
sperimentale  del l ’ar te  fra i l  1870-80 e la  fotograf ia  dopo 
i l  1839 possono essere vist i  come fenomeni tardi  di  uno 
svi luppo che era cominciato molto prima.  La costr uzione 
prospett ica central izzata del  Rinascimento e la  camera 
obscura possono evidenziare lo s tatus dominante che 
lo spettatore aveva tra i l  1600-1700,  mentre l ’Ottocento 
vede i l  prol i fer rae di  svariate  macchine di  vis ione come 
lo stereoscopio,  lo zootropio o lo s troboscopio,  i l  dio-
rama o al tr i  s tr umenti  d’ott ica vis iva che educano lo 
spettatore s ia  al la  special izzazione che al la  r icerca di  
una facoltà di  f less ibi le  inter pretazione di  c iò che vede.   



Gli svariat i  utensi l i  ot t ic i  sono punti  d’ incontro dei  dis-
corsi  f i losofici  scienti f ic i  ed estet ic i  che s i  sovrappongono 
con le  tecniche meccaniche del la  società,  le  es igenze is -
t i tuzional i  e  le  forze socio-economiche.  In al tre  parole,  
innumerevoli  campi al  di  fuori  di  me inf luenzano come io 
osser vo una cosa e  quanto ben disposto io s ia  a  vedere ed 
inter pretare ciò che non sono abituato a vedere.  Cosa ha 
tutto ciò a che fare col  mondo vis ivo del la  Norseng? Cer to,  
i  suoi  disegni  s f idano i l  mio sguardo.  I l  bagagl io culturale  
che traspor t iamo dentro di  noi  c i  permette  di  entrare in 
un disegno,  una fotograf ia  o un quadro e anal izzare s ia  i l  
quadro,  s ia  come interagisce con me e perché mi inf luenza 
nel la  maniera che fa.  Ma posso anche t i rarmi indietro e  
spostare la  mia focal izzazione ed ecco che i l  disegno cam-
bia.  Che i  disegni  del la  Norseng s iano pol isemici  permette  
a  loro ed a me di  giocare.  In un cer to senso è come se fos-
s imo sul lo s tesso piano.  L’incontro col  quadro è solo i l  
mio,  e  i l   quadro diventa i l  mio quadro,  ma i l  quadro stesso 
mi da nuova forma. Posso scegl iere se  r iconoscere oggett i  
concret i  come f iori  o fogl ie,  paesaggi  o segni  o posso ve-
dere l inee e  colori  che sfarfal lano o s i  aprono una strada.  
Ma può pure accadere che i l  quadro mi af fer r i  per  svelare 
un paesaggio inter iore che io intuisco ma che non r iesco a 
capire.

E quanto più mi sfugge,
qual  gaudio poterla conservare;
è divenuta la mia opera.  4

I l  mondo d’ immagini  del la  Norseng sembra essere s tato 
astrat to e  esploratore da sempre.  Dagli  intensi  aggr uppati  
disegni  e  quadri  degl i  anni  ‘80 che possono far  r icordare 
l ’espressionismo astrat to o l ’act ion paint ing degl i  anni  
‘50,  ma che comunque non lo erano.  La trasf igurazione di  
notte  e  gior no,  neve o ter ra in poesie  e  quadri  assumeva 
una qual i tà  sensuale,  tat t i le  e  musicale  piena di  nostal-
gia,  ma anche la  volontà di  confrontarsi  e  comprendere.             
Apena cinque anni  dopo i  r igogl iosi  t rat t i  o  masse in nero 
o marrone hanno lasciato i l  posto a pause e  spazi  vuoti  
f ino a  divenire i  quasi  invis ibi l i  minimalist ic i  disegni   i l -
lustrat i  nel  quader no Kultur  i  Norge (Cultura in Nor vegia)  
del  Norsk Kultur råd (Consigl io del la  Cultura Nor vegese)5.  
Sospesi  oggett i  non identi f icabi l i ,  cerchi  punti  e  quadrat i       
g iocavano sul  fogl io bianco.  Si  sarebbe potuto credere che 
quest i  fossero – nel  puro spir i to minimalista – una reazi-
one ai  precedenti  disegni  espressionist ic i .  Invece l i  credo 
cresciut i  naturalmente dai  loro predecessori .  Continuavano 
a mantenere qualcosa di  concreto,  o piuttosto più s imil i  a  
formule matematiche dei  disegni  poster iori ,  punti  sui  fogl i  
di  un piccolo album di  disegni  nel la  mostra del  Kunst-
forening (Circolo degl i  Ar t is t i )  di  Oslo del  2004 e in Aria 
e  Vento del l ’anno seguente.  6 Ora i l  punto focale s i  era 



veramente spostato.  Forse passato dal l ’ester no ter restre  
al l ’ inter no mentale,  se  non in una prospett iva ul trater-
restre.  I l  nero era divenuto bianco ad al tr i  cauti  colori  
s ’erano aggiunti .  La rapidità quasi  maniaca se n’era an-
data a favore di  punti  o tondi  che s i  re lazionano a vicen-
da o al lo spazio in cui  sono sospesi .  Ma al lo s tesso tem-
po quest i  nuovi  disegni  avevano sempre a che fare con le  
relazioni  di  dipendenza tra i  segni  e  la  car ta,  i l  colore e  
i l  vuoto,  la  superf ic ie  e  lo spazio,  svi luppando un al tro 
aspetto del lo s tesso problema.

Un singolo punto sulla superficie
un universo appena nato
ove le  for me
iniziano a danzare e giocare.

Dal nulla 
a qualche cosa
con l’aggiunta
di  un punto.

Con semplicità
la superficie
i l  vuoto trasfor ma
in un luogo speciale.

Un indipendente qualcosa.  7

Queste sue parole credo che descrivano con esattezza i l  
suo lavoro su car ta f ino a questa nuova serie;  ma dopo-
tutto anche questa nuova serie  che qui  s i  presenta.  Punti  
e  tondi  danzavano e giocavano f ino a fare del le  super-
f ic ie  car tacee uno spazio del  tutto pecul iare.  I l  bidi-
mensionale diveniva tr idimensionale.  La car ta diveniva 
spazio o universi  dove le  s te l le  vibravano da me o verso 
di  me nel l ’ inf ini to spazio bianco.  Allo stesso tempo 
comunicavano una s i lenziosi tà  o una pausa nel la  cacofo-
nia d’ immagini  e  s ignif icat i  del la  vi ta  quotidiana.  Erano 
l iberi  da schiamazzate opinioni,  r ivelazioni  o 
passatempi.
Vediamo anche come lei  descriva in quest i  versi  i l  suo 
proprio metodo di  lavoro:  laborioso,  consapevole e  con-
centrato nel  dialogo col  materiale.  Ed è questo dialogo 
che mi colntagia come spettatore.  E r ichiede con s i lente 
intensi tà  che io ascolt i  e  osser vi .

Askeladden per i l  mondo
passeggia
in perenne stupore,
e quando un qualcosa trova
un un nulla scompare.  8



Askeladden,  f igura ideale del le  f iabe nor vegesi ,  è  i l  sem-
pl iciotto in apparenza svagato che ha la  capacità di  t rovare 
ciò che gl i  a l tr i  non vedono.  Cose che s i  r ivelano di  deci-
s iva impor tanza nel l ’at t imo che decide la  soluzione di  una 
s i tuazione.
Elisabet  Norseng è un s imile  Askeladden.  E’  andata per  
i l  mondo e ha trovato qualcosa che offre  la  possibi l i tà  di  
s t imolare la  consapevolezza in coloro che guardano le  
sue opere.  Per  me è proprio un incredibi lmente semplice e  
diret to vocabolario di  forme che ha la  capacità di  mettere 
in moto associazioni  e  una fascinazione e una volontà di  
capire come lo sguardo cerca e  trova ciò che possiede s ig-
nif icato.  Le immagini  sono sia note che inf ini tamente st i -
molanti  e  complesse.  E’  semplicemente impossibi le  dire  che 
è  un nul la.  Anche se ci  s i  scrol la  le  spal le  e  s i  passa ol tre,  
s i  è  obbl igat i  a  fermarci  e  a  tor nare indietro.

L’esattezza
rilascerà
dell’origine
l’energia e  l ’umiltà.  9

Le vaganti  l inee di  colore odier ne che potrebbero r ichia-
mare semplici  disegni  di  f ior i  o precoci  tentat ivi  ar t is t ic i  di  
bimbi sono ancora qualcosa di  nuovo.  Qui non c’è  alcuna 
somigl ianza con l ’espressionismo astrat to.  Quest i  disegni  
sono più faci l i  e  più control lat i  e  al lo s tesso tempo giocosi  
in un modo più leggero.  Mi fanno credere che lei  possa 
aver  preso ispirazione dal  primo moder nismo francese.  
Perchè malgrado le  di f ferenze c’è  una fondamentale cosa in 
comune:  la  sperimentazione sui  confini  del la  car ta e  sul le  
possibi l i ta  comunicat ive del  disegno.  E dunque s i  potrebbe 
pure Le vaganti  l inee di  colore odier ne che potrebbero r ich-
iamare semplici  disegni  di  f ior i  o precoci  tentat ivi  ar t is t ic i  
di  bimbi sono ancora qualcosa di  nuovo.  Qui non c’è  alcu-
na somigl ianza con l ’espressionismo astrat to.  Quest i  diseg-
ni  sono più faci l i  e  più control lat i  e  al lo s tesso tempo gio-
cosi  in un modo più leggero.  Mi fanno credere che lei  possa 
aver  preso ispirazione dal  primo moder nismo francese.  
Perchè malgrado le  di f ferenze c’è  una fondamentale cosa in 
comune:  la  sperimentazione sui  confini  del la  car ta e  sul le  
possibi l i ta  comunicat ive del  disegno.  E dunque s i  potrebbe 
pure af fermare che c’è  un progetto moder nist ico al la  base,  
ma se s i  anal izza l ’ar te  del la  Norseng non è così  semplice 
sostenere che s ia  proprio così .  Lei  ha tutt ’alra intenzione.  
Lei  crea degl i  is tanti  t ra  sé  e  me uti l izzando i  disegni  come 
inter pret i .  O sarebbe più giusto dire  che i  disegni  sono i l  
punto d’ incontro.  I  disegni  hanno anche una loro vi ta  pro-
pria che non mi autorizza del  tutto a trovare una soluzione.  
E r imandano ad un’al tro stato d’animo col  prossimo incon-
tro.  Con i  loro giocosi  ma precis i  larghi  segni  –  talvolta in 
ter ragni  colori  scuri  e  al tre  con toni  chiari  e  del icat i  –  mi 



dispongono sempre in mutevoli  s tat i  d’animo. Non basta 
essere curiosi  con gl i  occhi  e  anal izzare con l ’ intel let to,  
i  disegni  del la  Norseng mi catturano e non lasciano la  
presa.

E se i  colori  dissonanti  e  strani,
ben al  di  là  d’ogni
immaginazione,
non mi stancano,

allora
me la tengo;
che cosa mai
sarà? 10

1 Citazione da “Superficie.  Dal Nulla a Qualcosa” (v.42)  da Elisa-
bet  Norseng:  Fuggevole come la neve,  Sergio Rispoli  Salon Privé       
Edizioni,  Roma 1999 
2 Mår ten Castenfors:”Qualcosa più grande di  noi  s tessi” p.25-29 nel  
catalogo (un)bl ind del  Riksutst i l l ing,  Oslo 1996
3 Jonathan Crar y:  Techniques of  the Obser ver.  On vis ion and       
Moder nity in the nineteenth centur y,  MIT Cambridge (USA) 
1990/1998
4 Citazione da  “Il  Mio Pezzo”  (v.58)  da Elisabet  Norseng,  op.  c i t . ,  
Roma 1999
5 Cultura in Nor vegia.  Manuale per  touroperators  (Håndbok for  tur-
operatører)  1997-98.  Norsk Kultur rad 1997
6 Elisabet  Norseng:  Aria e  Vento,  Sergio Rispoli  Salon Privé Ar t i  
Visive,Roma 2005
7 Ciatzione da “Surface”  (v.34)  op.  c i t . ,  Roma 1999
8 cfr.  “Paper”  (v.46)  in Fuggevole come la neve,  op.  c i t
9 cfr.  “Il  Mio Pezzo” (v.58).  op.  c i t .
10 Citazione da “Il  Mio Pezzo”  (v.58),  op.  c i t .1999



   



   



    

    V A L M U E R

    I  enden av jordet

    som en sommerfugl ,

    en skjør  valmue

    i  en grøftekant,  t i l s tede,

    på stengel ,

    brekkel ig  hals ;

    e t  sommerfuglsveip.

    Vinden blåser  den

    intense far ven

    over  åkrene,  myldrer

    seg sammen

    i  enden

    av bakkekammen.

    Vinden skjelver

    valmuer og valmuene

    skjelver  udødel ighet.  
Valmuer

    
I  enden av  jordet

som en sommer fugl ,

en sk jør  valmue



   

   P O P P I  E S

   At the end of  the f ie ld                         
 
   as  a  butterf ly,
 
   a  br i t t le  poppy
 
   in a trench,  present,
 
   on a s tem,
 
   snappy neck;
 
   a  butterf ly  puff .
 
   Wind blowing i ts
 
   br ight  colours
 
   over  f ie lds,  swarm
 
   together
 
   at  the end
 
   of  the s loping comb.
 
 
   The wind quivers
 
   poppies  and the poppies
  
   t rembles  immor tal i ty.



    P A P A V E R I

    Sul  l imitare del  campo
 
    quasi  una farfal la

    un fragi le  papavero

    in un fosso,  vivo,

    su una stelo

    col lo r icur vo
 
    batuffolo di  farfal la.

    I l  vento soff iandone

    i  suio colori  accesi

    sopra i  campi,  sciamando

    unit i  

    a l la  f ine

    del la  digradante al tura

    I l  vento agita

    i  papaveri  e  i  papaveri

    t remano d´immor tal i tà



































































































































































Hvor verden bl ir  uendel ig  når  man bare prøver å holde 

seg nøyaktig t i l  det  endel ige.

How inf ini te  the world becomes whenever one tr ies  to 

adhere accurately to the f ini te.

Come r isul ta  inf ini to i l  mondo quando ci  s i  concentra

attentamento sul  f ini to.

   Johann Wolfgang von Goethe (1787)

Plukk opp fur ukonglene s luppet  av vinden.

Pick up the pine cones dropped by the wind.

Raccogl i  le  pigne cadute per  i l  vento.

           Tu Fu (712-70)
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